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Abstract

A
 semantic study of the Qur’anic lexis, which is so wisely embed-
ded within the coherent structure of its surahs, facilitates ac-
cess to an integrated network of the Book’s profound meanings. 
Each surah is formed with a specific discursive structure, its 

lexical system purposefully organized to serve its pedagogical intent. 
Adopting an analytical approach with a focus on lexical semantics, this 
study examines the cognitive mechanisms underpinning steadfastness in 
faith amid trial and suffering within Sūrah al-Burūj. The findings indicate 
that the surah’s lexical system is meticulously designed in alignment with 
its core discourse—fortifying faith amidst adversity. Through unique lexi-
cal choices such as al-burūj (the constellations), al-maw‘ūd (the Promised 
Day), shāhid and mashhūd (witness and witnessed), shahīd (martyr), 
aṣḥāb al-ukhdūd (the companions of the trench), qu‘ūd (sitting), intiqām 
(retribution), baṭsh (seizure), muḥīṭ (encompassing), maḥfūẓ (preserved), 
and al-fawz al-kabīr (the great success), it instills a message of persever-
ance. Further analysis reveals that the surah’s lexical field is organized 
within a protective framework; the lexical items operate not in isolation 
but within an interconnected network linked to the surah’s discursive con-
text, thereby representing deeper layers of the functionality of enduring 
faith.
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Extended Abstract

Introduction
As divine revelation, the Qur’an possesses textual coherence, discursive harmony, 

and purposeful linguistic organization, where its words, phrases, and syntax are not 
random but are arranged according to a divine wisdom that serves each surah’s pedagog-
ical intent. Consequently, a profound comprehension of the Qur’anic message—espe-
cially at the surah level—requires attention to intra-textual relations, lexical networks, 
and semantic linkages within the surah’s discursive framework. The central inquiry of 
this study is: how is the lexical system of Sūrah al-Burūj organized based on cognitive 
mechanisms that promote steadfastness in faith, and how does it aid in consolidating 
the believer’s faith when confronting tribulation, violence, and suffering? The primary 
objective is to elucidate the role of this lexical system in activating such cognitive mech-
anisms. Secondary objectives include: (1) identifying the surah’s core vocabulary and 
semantic networks, (2) analyzing their connection to the surah’s discursive structure, 
(3) explaining the psychological and cognitive functions of these terms in redefining 
suffering, faith, and destiny, and (4) demonstrating how Qur’anic language enhances 
believers’ spiritual resilience in crises. A review of scholarship shows that while studies 
on Sūrah al-Burūj exist, none have specifically analyzed its lexical system through the 
lens of cognitive mechanisms for steadfastness. The hypothesis posits that the selection 
and arrangement of lexis in this surah deliberately serve a discourse that fortifies faith 
under pressure, rooted in cognitively activated mechanisms.

Method
This qualitative research employs an analytical-descriptive approach centered on 

Sūrah al-Burūj as an independent discursive unit. Data comprise the surah’s verses and 
semantic analyses of its lexis drawn from authoritative linguistic, exegetical, and lin-
guistic studies. The procedure involved: first, analyzing the surah’s central theme and 
dominant discourse; second, extracting its key lexical items; third, systematically ex-
amining their semantic relations, collocational patterns, and discursive connections at 
the macro level. Research stages included: (1) extraction of key terms, (2) mapping of 
semantic networks, (3) analysis of lexical-discursive integration, and (4) explanation of 
the cognitive and psychological functions of the lexis within the discourse of steadfast-
ness.

Results
Findings demonstrate that the lexical system of Sūrah al-Burūj is organized in a delib-

erate, non-random manner. Structural analysis reveals two complementary discourses: 
(1) The discourse of tribulation and suffering (verses 1-11), employing terms like ukh-
dūd (trench), nār (fire), quʿūd (sitting), and shuhūd (witnesses) to frame suffering with-
in concepts of testimony and divine oversight. (2) The discourse of divine power and 
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encompassing authority (verses 12-22), utilizing terms such as baṭsh shadīd (severe sei-
zure), ghafūr wadūd (Forgiving, Loving), dhū al-ʿarsh al-majīd (Possessor of the Glo-
rious Throne), and lawḥ maḥfūẓ (Preserved Tablet) to achieve cognitive stabilization 
and psychological reassurance. The analysis’s validity rests on intra-textual coherence, 
recurring lexical patterns, and consistency with the surah’s overarching discursive struc-
ture.

Conclusions
The study concludes that Sūrah al-Burūj possesses a coherent, purpose-driven lexical 

system. Its key terms form an integrated network serving the surah’s central discourse: 
steadfastness in faith during trials. The structural interplay of two discourses—one nar-
rating believers’ oppression, the other affirming divine omnipotence and final justice—
activates a cognitive-supportive mechanism. This mechanism operates by ascribing 
meaning to suffering, reinforcing hope in the “great success” (al-fawz al-kabīr), and re-
defining the power-faith dynamic, thereby stabilizing the believer’s faith in crisis. Thus, 
Sūrah al-Burūj exemplifies the Qur’an’s guiding linguistic function in providing psy-
chological and spiritual support. Practical implications include applying this Qur’anic 
linguistic model in educational, religious psychology, and resistance discourse studies. 
Future research could extend this comparative analysis to other Meccan surahs.
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 چکیده
کــه به‌گونــه‌ای حکیمانــه در ســاختار منســجم  گان قــرآن  مطالعــۀ معناشــناختی واژ
ســوره‌ها و آیــات جای‌گــذاری شــده‌اند، امــکان دســتیابی بــه شــبکه‌ای منســجم از 
کتــاب را فراهــم مــی‌آورد. هــر ســوره در قالــب ســاختاری هدفمنــد  معانــی ژرف ایــن 
گانــی‌اش متناســب بــا غــرض  گرفتــه اســت و نظــام واژ گفتمانــی خــاص شــکل  و 
هدایتــی آن، هدفمنــد ســازمان یافتــه اســت. پژوهــش حاضــر بــا رویکــرد تحلیلــی و بــا 
کاوی ســازوکارهای شــناختی  گان در بســتر ســورۀ بــروج، بــه وا تمرکــز بــر معناشناســی واژ
پایــداری بــر ایمــان در برابــر فتنــه و رنــج می‌پــردازد. بنابــر یافته‌هــای پژوهــش، نظــام 
گفتمــان ســوره )تثبیــت ایمــان در دلِ رنج‌هــا( طراحــی  گانــی ســوره متناســب بــا  واژ
گان و ترکیباتــی منحصربه‌فــرد ماننــد »بــروج، موعــود، شــاهد و مشــهود،  ــا واژ شــده و ب
 ،» ــر کبی شــهید، اصحــاب الاخــدود، قعــود، انتقــام، بطــش، محیــط و محفــوظ، فــوز 
پیــام پایــداری و اســتقامت را بــه مؤمنــان القــا می‌کنــد. بررســی بیشــتر ایــن پژوهــش 
ــی و  ــاختاری محافظت ــا س ــوره ب ــن س ــی ای گان ــای واژ ــه فض ک ــد  ــه انجامی ــن نکت ــه ای ب
ــه در  ــرد، بلک ــورت منف ــه به‌ص ــا ن ــه واژه‌ه ک ــه‌ای  ــت، به‌گون ــه اس ــازمان یافت ــی س مراقبت
گفتمانــی ســوره، لایه‌هــای عمیق‌تــری  شــبکه‌ای به‌هم‌پیوســته و در پیونــد بــا فضــای 

کارکردهــای ایمــانِ پایــدار را بازنمایــی می‌کننــد. از 
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مقدمه

کــه فهــم آن  کلام الهــی، در قالــب یــک نظــام زبانــی منســجم تجلــی یافتــه اســت  کریــم به‌عنــوان  قــرآن 
گان و جمــات اســت. در حالــی  مســتلزم شــناخت روابــط درون‌متنــی و پیوندهــای ســاختاری میــان واژ
کــه دســتور زبــان ســنتی عمدتــاً بــر واحدهــای محــدود زبــان همچــون واژه و جملــه تمرکــز داشــت و تحلیــل 
گفتمانــی و  کلان را خــارج از قلمــرو خــود می‌دانســت، تحــول در مطالعــات معناشناســی  متــن در ســطح 
گفتمــان و شــبکۀ  کــه بســیاری از لایه‌هــای معنایــی، تنهــا از رهگــذر تحلیــل  زبان‌شناســی متنــی نشــان داد 
گانــی در ســطح متــن حاصــل می‌شــود. ازایــن‌رو، شــناخت ایــن ســاختارها و ابزارهــای انســجام‌بخش،  واژ
از الزامــات بنیادیــن در تفســیر و تحلیــل معنایــی قــرآن محســوب می‌شــود )حبیب‌کیانــی، 2008، ص17(. 
کــه  گیــرد، چرا بــا ایــن حــال، تحلیــل ایــن عناصــر بایــد در بافــت متنــی و موقعیتــی خــاص خــود انجــام 
ــا  گان ایف ــان واژ ــای پنه ــتخراج لایه‌ه ــدی در اس کلی ــش  ــرآن، نق ــوره‌های ق ــت س ــژه باف ــن، به‌وی ــت مت باف
می‌کنــد )نــک: خطابــی، 1991، ص42؛ القفــی، 2000، ص105(. »بافــت« یــا »ســیاق« یکــی از مهم‌تریــن عناصــر 

کلــی تقســیم می‌شــود: تأثیرگــذار بــر فهــم متــن اســت و بــه دو دســتۀ 
که به روابط درونی اجزای متن و ساختار آن مربوط است. 1. بافت متنی )عوامل درون‌زبانی( 

کــه شــامل مؤلفه‌هــای اجتماعــی، تاریخــی، فرهنگــی و  2. بافــت موقعیتــی )عوامــل برون‌زبانــی( 
ج1،  قائمی‌نیــا،1403،  ص۱۰؛   ،۱۳۷۱ ســاعدی،  ؛  لطفی‌پــور ص85؛   ،2001 )عفیفــی،  اســت  متــن  تولیــد  موقعیتــی 

.)212 ص209- 

گفتمــان در بســتر پیشــینه‌های  کــه  در تحلیــل بافــت موقعیتــی، برخــی محققــان بــر ایــن باورنــد 
ــر ایــن  ــرد و همــواره تحــت تأثی فرهنگــی، اجتماعــی، تاریخــی و شــرایط زمانــی و مکانــی شــکل می‌گی
کلام،  ، بافــت به‌عنــوان مبنــای اصلــی ســازمان‌دهی  بسترهاســت )شــعیری، ۱۳۸۵، ص5(. از ایــن منظــر
گانــی قــرآن، شــبکه‌ای منســجم و هدفمنــد از  کلیــدی دارد. نظــام واژ گوینــده نقشــی  در فهــم مــراد 
ــی آن ســوره  ــی و اهــداف هدایت گفتمان ــا فضــای  ــه در هــر ســوره متناســب ب ک واژه‌هــا و ترکیب‌هاســت 
کــه زبــان قــرآن دارای نظــام  شــکل می‌گیــرد )نــک: البــرزی، 1368، ص252؛ بســتانی، 1424، ص10(. ازآنجا
گــزاره از طریــق جایــگاه آن در بافــت و میــدان معنایــی  ارتباطــیِ قاعده‌منــدی اســت، بایــد معنــای 

ویــژه بررســی شــود )ســلیمی؛ طالــع‌زاری، 1402، ص302(.
گان قرآنــی در پیونــد تنگاتنــگ بــا بافــت موضوعــی، تاریخــی و روان‌شــناختیِ نــزول ســامان  واژ
کلان قــرآن را بازنمایــی می‌کنــد. ایــن  یافته‌انــد و هــر واژه در جایــگاه خــود، بخشــی از نظــام معنایــی 
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گانــی، علاوه‌بــر انتقــال معانــی زبانــی، ســازوکارهای شــناختیِ شــنونده یــا خواننــدۀ قــرآن را  ســاختار واژ
در جهــت تعمیــق ایمــان و تصحیــح نگرش‌هــا فعــال می‌ســازد.

کــه  کــی افــراد اشــاره دارد  در ایــن مقالــه، اصطــاح »صفــت شــناختی« بــه ویژگی‌هــای ذهنــی و ادرا
کنش‌هــای آنــان را شــکل می‌دهــد. ایــن صفــتْ برگرفتــه از چهارچــوب  نحــوۀ فهــم، تصمیم‌گیــری و 
ــد اندیشــه و  ، تولی ــوم شــناختی اســت و می‌توانــد شــامل توانایی‌هــای تحلیــل ذهنــی، عنصــر تفکــر عل
گفتمانــی ســوره، »صفــت شــناختیِ« مؤمنــان یــا  کنــش باشــد )نــک: درزی، 1397، ص48 و 56(. در تحلیــل 
کــه انجــام می‌دهنــد  کارهایــی  کنش‌هــای آن‌هــا دارد؛ یعنــی  فتنه‌گــران نقــش مهمــی در فهــم رفتــار و وا
کــردن و ویژگی‌هــای  کــه می‌گیرنــد، فقــط رفتــار ظاهــری نیســت، بلکــه نتیجــۀ شــیوۀ فکــر  و تصمیماتــی 
گان و جمله‌بندی‌هــای خــود نشــان می‌دهــد. ایــن رویکــرد بــه  کــه قــرآن از طریــق واژ ذهنــی آن‌هاســت 
گفتمــان  گان، هــم جنبه‌هــای روان‌شــناختی و هــم نقــش آن‌هــا در  مــا امــکان می‌دهــد هــم معنــای واژ
کنیــم و نشــان دهــد چگونــه ویژگی‌هــای شــناختی، باورهــا و رفتارهــای افــراد  ســوره را هم‌زمــان بررســی 

را بــه هــم پیونــد می‌دهــد.
پیشــینه پژوهــش: بــا وجــود پژوهش‌هــای متعــدد دربــارۀ مفاهیــم قرآنــی، بــه تحلیــل نظام‌منــد شــبکۀ 

کمتــر توجــه شــده اســت. ســورۀ بــروج بــا ســامان‌دهی  گانــی ســوره‌ها از منظــر ســازوکارهای شــناختی  واژ
گانــی منســجم دربــارۀ پایــداری بــر ایمــان در بســتر فتنــه، زمینــۀ مناســبی بــرای چنیــن تحلیلــی فراهــم  واژ
گانــی از منظــر شــناختی، درک عمیق‌تــری از پیونــد زبــان قــرآن بــا  می‌کنــد. مطالعــۀ ایــن نظــام واژ

فرایندهــای روان‌شــناختی تقویــت ایمــان در شــرایط تهدیــد فراهــم می‌ســازد.
کنــون مقالــه‌ای  بررســی پایگاه‌هــای دادۀ مقــالات و پژوهش‌هــای علمــی مرتبــط نشــان می‌دهــد تا
گانــی ســورۀ بــروج بــر اســاس ســازوکارهای شــناختی پایــداری بــر ایمــان«  مســتقل بــا عنــوان »نظــام واژ

، پژوهــش حاضــر نــوآوری دارد. منتشــر نشــده اســت و از ایــن نظــر
کلــی، پژوهش‌هایــی دربــارۀ ســورۀ بــروج انجــام شــده اســت، از جملــه: مقالــه‌ای بــا  البتــه به‌طــور 
گفتمــان انتقــادی ســورۀ بــروج از منظــر نورمــن فیــرکلاف« بــه قلــم محمدنبــی احمــدی و  عنــوان »تحلیــل 
فرشــته یزدانــی )1400(. نویســندگان ایــن مقالــه بــا رویکــرد توصیفــی- تحلیلــی، نشــانه‌های معنــادار ســورۀ 
« تحلیــل  گفتمــان انتقــادی در ســه ســطح »توصیــف، تبییــن و تفســیر بــروج را بــا تکیــه بــر چهارچــوب 
گفتمانــی آن توجــه نشــده اســت. گانــی ســوره در پیونــد بــا بافــت و ســاختار  کرده‌انــد، امــا بــه نظــام واژ
ــر معناشناســی  ــز ب ــا تمرک ــی و ب ــا رویکــردی تحلیل ــر ایــن اســاس، پژوهــش حاضــر ب ســؤال پژوهــش: ب
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گانــی  کــه نظــام واژ گان در بســتر بافــت ســورۀ بــروج، در پــی پاســخ بــه ایــن پرســش اساســی اســت  واژ
ســوره چگونــه بــر اســاس ســازوکارهای شــناختی پایــداری ایمــان ســازمان یافتــه و چــه ارتباطــی میــان 

ــرار اســت؟ ــه و رنــج برق ــر فتن ــرد روان‌شــناختی تقویــت ایمــان در براب کارک ــا  کلیــدی آن ب گان  واژ

1. موقعیت سورۀ بروج

کــه در مکــه و در  بــر اســاس جدول‌هــای ترتیــب نــزول، ســورۀ بــروج بیســت‌وهفتمین ســوره‌ای اســت 
حــدود ســال چهــارم بعثــت نــازل شــده اســت. ایــن ســوره در جایــگاه هشــتادوپنجم مصحــف و میــان 
،1984، ج30، ص236؛  گرفتــه و مشــتمل بــر بیســت‌ودو آیــه اســت )ابن‌عاشــور ســوره‌های انشــقاق و طــارق قــرار 

ص50-49(. ج2،   ،1390، بهجت‌پــور

گام، بافــت بیرونــی ســوره  کــه در نخســتین  بــرای دســتیابی بــه فهمــی دقیــق از ســوره، ضــروری اســت 
ــل  ــه تحلی ــد، ب گام بع ــردد؛ و در  گ ــل  ــزول آن تحلی ــی زمینه‌هــای تاریخــی، اجتماعــی و موقعیــت ن یعن

گان پرداختــه شــود. گفتمانــی و پیونــد واژ بافــت درونــی ســوره شــامل ســاختار آیــات، نظــم 
کــه مؤمنــانِ نوایمــان  ســورۀ بــروج در فضــای بحرانــی ابتــدای دعــوت نبــوی نــازل شــده اســت؛ زمانــی 
تحــت شــدیدترین فشــارهای روانــی و جســمی مشــرکان مکــه قــرار داشــتند. ایــن آزارهــا بــرای بازگرداندن 
)ص( بــا عقلانیــت  مؤمنــان بــه نظــام فکــری شــرک‌آلود قریــش بــود، درحالی‌کــه آییــن توحیــدی پیامبــر
کــه  ع( تضــاد داشــت؛ تضــادی  و فطــرتْ هماهنــگ بــود و بــا تحریف‌هــای ســاختاری دیــن ابراهیــم)
زمینه‌ســاز تعــارض عقیدتــی و شــکنجۀ مؤمنــان شــد )نــک: میدانــی، 1420، ج2، ص349؛ مــکارم شــیرازی، 

1386، ج26، ص324؛ ســوبرة، 1439، ص179-178(.

به  آن خداوند  که در  آغاز می‌شود  الهی  با سوگندی  که  نهاده‌اند  نام  »بُروج«  ازآن‌رو  را  این سوره 
وجِ< )هرری شافعی، 1421، ج31، ص283؛  بُرُ

ْ
مَاءِ ذَاتِ ال >وَالسَّ »آسمانی دارای بُروج« سوگند یاد می‌کند: 

قرشی، 1377، ج12، ص158(.

کــه همگــی حــول محــور  گونــی تشــکیل شــده‌اند  گونا گفتمانــی  از بخش‌هــای  قــرآن  ســوره‌های 
معنایــی واحــدی ســازمان می‌یابنــد. ســورۀ بــروج نیــز از ایــن قاعــده مســتثنا نیســت و بــا نگاهــی دقیــق 
 ، کــه در پیونــد بــا یکدیگــر گفتمــان اصلــی بنــا شــده اســت  کــه ایــن ســوره بــر پایــۀ دو  می‌تــوان دریافــت 

ــد. ــیِ آن را شــکل می‌دهن کل ســاختار معنایــی 
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گفتمان سورۀ بروج  .2

کــه بــا هــدف فهــم  گفتمــان« از جملــه رویکردهــای نویــن در مطالعــات متنی‌انــد  گفتمــان« و »تحلیــل  «
کنــش  گرفتــه می‌شــوند. در ایــن رهیافــت، زبــان به‌مثابــۀ  کار  کارکــرد و لایه‌هــای معنایــی متــن بــه   ، ســاختار
کــه  گفتمــان در پــی آن اســت  ، تحلیــل  گرفتــه می‌شــود. از ایــن منظــر و عمــل اجتماعــی - معنایــی در نظــر 
کلیدی، ســازوکارهای انســجام و ســیاق متن،  گان و اصطلاحــات  کاربــرد واژ بــا اتــکا بــه مؤلفه‌هایــی چــون 
کوبلــی،  ــز روابــط بینامتنــی، بــه بازشناســی شــبکۀ معنایــی متــن و ســامان‌دهی نظام‌منــد آن بپــردازد ) و نی

1378، ص600؛ شــکرانی، 1390، ص99(. 

گانــی ســورۀ بــروج، بــه نظــر می‌رســد ایــن ســوره از دو  ــر اســاس بافــت و نظــام واژ پــس از بررســی و ب
یــم. کــه در ایــن قســمت بــه آن می‌پرداز گفتمــان اصلــی تشــکیل شــده اســت 

گفتمان اول: آیات 1 تا 11  .1-2

کــه از نظــر نشانه‌شــناختی، نقــش برجســته‌ای در  گفتمــان ســوره بــا چندیــن ســوگند متوالــی آغــاز می‌شــود 
کــت اصحــاب  ک هلا جهت‌دهــی معنایــی ســوره دارنــد. ایــن ســوگندها زمینه‌ســاز ورود بــه روایــت هولنــا
کنــش فتنه‌گــران و ســوزاندن مؤمنــان در اخــدود، به‌مثابۀ نمــاد تاریخی  کــه در آن،  اخــدود هســتند؛ روایتــی 
گفتمــان، سرنوشــت شــوم  خشــونتِ ســازمان‌یافته علیــه ایمــان بازنمایــی می‌شــود. ســوره بــا ادامــۀ همیــن 
کــه قربانی  فتنه‌گــران را بیــان می‌کنــد و ســپس بــا تغییــر جهــت معنــا، بــه فرجــامِ نیکــوی مؤمنانی اشــاره دارد 

کافــران ایســتادند. کــه بــا پایــداری بــر ایمــان خــود، در برابــر فشــار و تحمیل‌گــری  فتنــه شــدند؛ مؤمنانــی 
کیــدی و برجسته‌ســازی سرنوشــت اصحــاب اخــدود، به‌ویــژه در قالــب  در ایــن میــان، بیــان تأ
ــی  ــیِ اصل گفتمان کــه غــرض  ــر آن دارد  لــت ب ــات، دلا ــی توصیفــی و نشــانه‌گذاری‌های معنایــی آی توال
کــه مؤمنــان را بــا ایجــاد فشــار روانــی و فیزیکــی،  کافــرانِ شــکنجه‌گر اســت  ســوره هشــدار و تهدیــد 
ــن  ــان، ای گفتم ــاختار  ــر س ــد. از منظ ــرار می‌دهن ــذاب ق ــل ع ــا تحم ــان ی ــرک ایم ــۀ ت ــت دوگان در وضعی
ــت.  ــران اس ــت فتنه‌گ ک ــیِ هلا ــوی تاریخ ــد الگ ــه بازتولی ــدارد، بلک ــی ن ــی احساس کنش ــاً وا ــد صرف تهدی
کــه همــان سرنوشــت محتــوم،  ســوره از طریــق نشــانه‌پردازی روایــت اخــدود، بــه مخاطبــان القــا می‌کنــد 
کــه قانــون الهــی در رویارویــی بــا ســتم و فتنــه همــواره  در انتظــار شــکنجه‌گران معاصــر نیــز هســت، چرا
ــا  ، ســوره ب ــز ــر رســوایی و نابــودی نظام‌هــای ظلم‌پیشــه اســتوار بــوده اســت. در ایــن بافــتِ تهدیدآمی ب
ســازوکارهای شــناختی ویــژه‌ای، فراینــد پایــداری روانــی و ایمــان را هدایــت می‌کنــد. از جملــۀ ایــن 

کــرد: ــر اشــاره  ــه مــوارد زی ــوان ب ســازوکارها می‌ت
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  بازنمایی الگوی تاریخی اخدود به‌عنوان مدل شناختی مقاومت )آیات 4 تا 9(؛
  نشــانه‌پردازی »شــهید« بــودن خداونــد به‌منزلــۀ احســاس دیــده شــدن و مــورد حمایــت بــودن در 

دل رنــج )آیــۀ 9(؛
کافــران شــکنجه‌گر بــرای بازداشــتن آنــان و ایجــاد آرامــش و اطمینــان خاطــر در ذهــن    هشــدار بــه 

مؤمنــان )آیــات 10-11(؛
  تثبیت ایمان از طریق تقابل معناییِ »آتش جهنم و حریق« و »پاداش بهشتی« )آیات 11-10(.

گفتمان دوم: آیات 12 تا 22  .2-2

گفتمــان ســوره از »بازنمایــی صحنــۀ فتنــه و شــکنجه« به‌ســوی ترســیم  در بخــش پایانــی )آیــات ۱۲ تــا ۲۲(، 
چهارچوبــی از باورهــای معرفتــی و تاریخــی بــرای ایجاد پایداری در ایمــان مؤمنان تغییر جهت می‌دهد. 
)ص( )و به‌تبــع آن، مخاطــب مؤمــن(، مجموعــه‌ای از  گفتمــان، خداونــد بــا خطــاب بــه پیامبــر در ایــن 
کیــدی و معرفتــی بیــان می‌کنــد تــا پاســخی ســاختاری و  ویژگی‌هــای خویــش را در قالــب جمله‌هــای تأ
ــردن وعده‌هــا و  ــر ســؤال ب ــا زی ــران ب کاف ــه دهــد.  ــران« ارائ کاف ــد »تکذیــب مســتمر  ــه فراین آرامش‌بخــش ب
کننــد و آنــان را در فضــای تردیــد نســبت بــه  تهدیدهــای الهــی تــاش دارنــد ذهنیــات مؤمنــان را تخریــب 
تحقــق عــذاب الهــی و درســتی وحــی قــرار دهنــد. ســوره در برابــرِ ایــن مکانیزم‌هــای روانــیِ القــای انــکار و 
کلیــدی می‌ســازد تــا ایمــان مخاطــب تثبیــت شــود و معنادهــی  اضطــراب، ســاختاری دفاعــی از مفاهیــم 
کیدهای نحــوی، و تقابل‌های  گفتمــان، بــا اســتفاده از توالــی صفات الهــی، تأ مجــدد یابــد. ســوره در ایــن 
 ، کفــار معنایــی، یــک ســپر شــناختی و معنایــی در ذهــن مؤمــن ایجــاد می‌کنــد تــا در برابــر تهاجــم روانــی 

دچــار تزلــزل در بــاور نشــود. ایــن بخــشِ ســوره فعال‌کننــدۀ فرایندهــای زیــر اســت:
1. ایجاد انسجام شناختی در باور به خدا )آیات 12 تا 16(؛

2. فعال‌سازی حافظۀ تاریخی برای مقاومت امروز )آیات 17 تا 19(؛
3. احساس احاطۀ الهی )آیۀ 20(؛

4. تثبیت قدرت و صیانت وحی در لوح محفوظ )آیات 22-21(.
تــا در بافتــی  گفتمــان از طریــق نشــانه‌پردازی الهیاتــی و حافظــۀ تاریخــی درصــدد اســت  ایــن 
، بــاور مؤمنــان بــه حقانیــت ایمــان، حتمیــت جــزای ظالمــان، و عظمــت وحــی الهــی را  تهدیدآمیــز
گــون زبانــی و مفهومــی، ســامان‌دهندۀ‌ مکانیزم‌هایــی  گونا گفتمــان در لایه‌هــای  کنــد. ایــن  بازتولیــد 
ــد. ــوق می‌ده ــناختی س ــران ش ــش در بح ــان و آرام ــداری در ایم ــوی پای ــن را به‌س ــن مؤم ــه ذه ک ــت  اس
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گان سورۀ بروج بر اساس سازوکارهای شناختی پایداری بر ایمان 3. نظام واژ

گفتمانــی ســامان یافتــه اســت و  گانــی ســوره بــه شــکلی هدفمنــد و  کــه نظــام واژ ایــن بخــش نشــان می‌دهــد 
کلیــدی ســوره در چهارچوبی معنــادار با  گان  بــا ســازوکارهای شــناختیِ پایــداری بــر ایمــان پیونــد دارد. واژ
ســاختار بافتــی، بــه تقویــت انســجام روانــی و شــناختی مؤمنــان، بازســازی معنــای رنــج و تثبیــت ایمــان در 

کمــک می‌کننــد. بســتر تهدیــد و فتنــه 

گان کلیدی سوره 3-1. واژ

را  تعبیــر  و  کلمــه   14 کلیدواژه‌هــا  ایــن  می‌پردازیــم.  بــروج  ســورۀ  کلیدواژه‌هــای  ذکــر  بــه  ادامــه،  در 
می‌شــوند. شــامل 

3-1-1. آسمان دارندۀ برج‌ها 

ــرج« اســت و دلالــت بــر »برجســتگی و نمایــان بــودن« دارد.‌ ایــن واژه در اصــل بــه  ــروج« جمــع »بُ واژۀ »بُ
ج«، معنــای »آشکارســازی  کــه در مشــتق آن، »تَبَــرُّ معنــای »چیــز آشــکار و نمایــان« اســت، همان‌گونــه 
کــه در میــان  زینــت« دیــده می‌شــود. اطــاق واژۀ »بُــرج« بــر عمارت‌هــای بلنــد نیــز از همیــن جهــت اســت 
ســایر ســاختمان‌ها، بیشــتر در معــرض تمایــز قــرار دارنــد )ابن‌فــارس، 1404، ج1، ص238؛ مصطفــوی، 1360، 
ــای  ــه معن ــا ب ــت و ی ــمان اس ــن آس ــان و روش ــتارگان درخش ــای س ــه معن ــمانى ب ــای آس ج1، ص263(. برج‌ه

کــه خورشــید در مســیر ســالانه‌اش، در هــر مــاه محــاذى یکــى از آن‌هــا قــرار  صورت‌هــای دوازده‌گانــۀ فلکــى 
، 1428، ج4، ص384(. ، 1414، ج2، ص212؛ زغلــول نجــار م‏ىگیــرد )فراهیــدی، 1409، ج6، ص114؛ ابن‌منظــور

کار رفته است. هر یک  گفتمانی قرآن، واژۀ »بُروج« سه بار در ارتباط با پدیدۀ آسمان به  در نظام 
 ، کیهانی و معناشناختی این واژه را برجسته می‌سازند: سورۀ حجر کارکردهای  از این آیاتْ بخشی از 
ينَ � وَحَفِظْنَاهَا مِنْ كُلِّ شَيْطَانٍ  اظِرِ اهَا لِلنَّ نَّ يَّ وجًا وَزَ مَاءِ بُرُ نَا فيِ السَّ

ْ
قَدْ جَعَل

َ
آیات ۱۶–۱۷: >وَل

نِيرًا<؛  وجًا وَجَعَلَ فِيهَا سِرَاجًا وَقَمَرًا مُّ مَاءِ بُرُ ذِي جَعَلَ فيِ السَّ
َّ
رَجِيم<؛ سورۀ فرقان، آیۀ ۶۱: >تَبَارَكَ ال

وجِ <. در این آیات، »بُروج« به‌عنوان ویژگی برجستۀ آسمان، دو  بُرُ
ْ
مَاءِ ذَاتِ ال سورۀ بروج، آیه ۱: >وَالسَّ

کارکردی و معناشناختی را به‌طور مشخص بر عهده دارد: نقش 
   زیباسازی و تزیین آسمان برای ناظران انسانی؛
کیهانی در برابر نفوذ شیاطین.    ایجاد حصاری 

، برجســته و منظــم  گان قرآنــی، »بــروج« بــه معنــای ســاختارهای آشــکار از منظــر معناشناســی واژ
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بــه  بــه برج‌هایــی بلنــد، و در زبــان نجومــی،  کلاســیک،  کــه در بســتر زبــان عربــی  کیهانــی اســت 
جایگاه‌هــای مشــخصِ حرکــت ســتارگان اطــاق می‌شــود. در واقــع، مــراد از »بــروج« در ایــن ســیاق‌ها 
کــه ســتارگان و ســیارات در آن‌هــا ســیر  صرفــاً ســتارگان نیســتند، بلکــه جایــگاه و موقعیت‌هایی‌انــد 
 ، گونه‌هــای منظمــی را در آســمان پدیــد می‌آورنــد )نــک: زغلــول نجــار می‌کننــد و از دیــدگاه ناظــر زمینــی، 
کــه منظــم و  1428، ج2، ص384 تــا 390(. همچنیــن، تصــور آســمان به‌عنــوان ســاختاری دارای »بــروج« 

کــه ســتارگان و اختــران، به‌مثابــۀ  مشــخص‌اند، می‌توانــد بــه ایــن تلقــی معناشــناختی نزدیــک شــود 
زینت‌هــای آســمانی، لاجــرم در چهارچــوب جایگاه‌هــای مشــخصی اســتقرار می‌یابنــد و از همــان 
گرفتــن  مواضــع نورافشــانی می‌کننــد. در ایــن برداشــت، هــر »بُــرج« در حکــمِ محلــی اســت بــرای جــای 
لتــی اســتعاری بــر نوعــی نظــم و هندســه در آســمان دارد.  کیهانــی، و ایــن خــود دلا ســتارگان در معمــاری 
ــه  ک ــوری  ــماوی و ن ــرام س ــو از اج ــت ممل ــری اس ــی، تصوی ــر زمین ــر ناظ ــمان از منظ ــاس، آس ــن اس ــر ای ب
بــرای نظم‌یافتگــی و شــکوه خــود، نیازمنــد بســترهایی بلنــد و اســتوارند. ایــن بســترها در زبــان قــرآن بــا 
کــه هم‌زمــان  تعبیــر »بــروج« نشــانه‌گذاری شــده‌اند؛ یعنــی ســاختارهایی مرتفــع، منظــم، و قابــل مشــاهده 

کارکــرد تزیینــی و حفاظتــی در نظــام آفرینــش دارنــد. 
کــه ســوگند بــه »آســمانِ دارای بــروج« تنهــا در ســورۀ بــروج آمــده و در دیگــر  شــایان توجــه اســت 
ــر در  ــن تعبی ــژۀ ای ــت وی ــر اهمی ــاصْ ب ــن اختص ــت. ای ــده اس ــرار نش ــمی تک ــن قَس ــرآن چنی ــوره‌های ق س
لــت دارد، به‌ویــژه آن‌کــه ســوره در بافتــی تهدیدآمیــز و در زمینــۀ فشــار روانــی  گفتمانــی ســوره دلا فضــای 
گفــت ســوگند بــه آســمانِ بُــرج‌دار بخشــی  - اعتقــادی بــر مؤمنــان نــازل شــده اســت. ازایــن‌رو می‌تــوان 
کــه بــا هــدف القــای نظــم، نظــارت، حفاظــت و ثبــات در  از معمــاری مفهومــی و نشانه‌شــناختی اســت 

دل بحــران و نمایانگــر نظــام مراقبــت الهــی اســت.

3-1-2. روز موعود

مَوْعُودِ<، واژۀ »موعود« اسم مفعول به معنای »روز وعده‌شده« است. بنابر دیدگاه 
ْ
يَوْمِ ال

ْ
در عبارت >وَال

که خداوند در آیات متعددی تحقق آن را به انسان‌ها وعده  ، روز قیامت است  مفسران، مراد از این تعبیر
آیات مشابهی همچون  آیه تقویت می‌شود، و نیز با  داده است. این معنا با قراین درون‌متنی و سیاق 
ج15، ص295؛ بغوی، 1420،  )ذاریات/ ۶۰( و )معارج/ ۴۲(، هم‌افق معنایی و تفسیری دارد )آلوسی، 1415، 
گان قرآنی، »الیوم الموعود« در سورۀ بروج به‌منزلۀ نقطۀ اوج داوری  ج5، ص460(. از منظر معناشناسی واژ

که در بستر تهدید و پایداری مؤمنان، نقش مهمی در ساختار  الهی و تحقق نهایی حق و باطل است 
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کار رفته  گفتمانی سوره ایفا می‌کند. تعبیر اسمی »یوم الموعود« برای روز قیامت، تنها در سورۀ بروج به 
از این ساختارِ اسمی در  که نشان‌دهندۀ ویژگی سبکی و ساختاری خاص این سوره است. استفاده 
کیدی قوی بر قطعی بودن وعدۀ پاداش دارد و در بستر تهدیدهای سوره، نقش مهمی در  آغاز سوره، تأ

تقویت باور ایمانی به تحقق حتمی وعدۀ الهی و پایداری مؤمنان ایفا می‌کند.

3-1-3. شاهد و مشهود 

که در اصل به معنای »حضور  گرفته شده‌اند  در عبارت >وَشَاهِدٍ وَمَشْهُودٍ<، هر دو واژه از ریشۀ »شَهِدَ« 
گفتمانی، »شاهد«  گاهی و درک مستقیم« است )ابن‌فارس، 1404، ج3، ص22(. از منظر معناشناسی  توأم با آ
گاه و حاضر در صحنۀ  در این آیه به یک مصداق خاص محدود نمی‌شود، بلکه دلالت بر هر موجودِ آ
فتنه‌گری و مقاومت دارد )نک: قاسمی، 1418، ج9، ص443( که در رأس آن، خداوند متعال به‌عنوان »شهید« 
كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ<. افزون‌بر  ُ عَلَى  ، قرار می‌گیرد، چنان‌که در آیۀ ۹ همین سوره آمده است: >وَالّلَّهَ بر همه‌چیز
گفتمان، در زمرۀ  ، مؤمنان و حتی ظالمان نیز می‌توانند در سطوحی از این  خداوند، فرشتگان، پیامبر
، 1422، ج8، ص365-366؛ مکارم شیرازی، 1386، ج26، ص330(. در مقابل، »مشهود«  گیرند )ابنك‌ثير شهود قرار 
گاهانه واقع می‌شوند. از مهم‌ترین  که مورد مشاهده و حضور آ دلالت بر صحنه‌ها یا رخدادهایی دارد 
که در آیۀ ۱۰۳ سورۀ هود به‌صراحت از آن به‌عنوان »یَومٌ مَشهود« یاد شده  مصادیق آن، روز قیامت است 

است: >وَشَاهِدٍ وَمَشْهُودٍ<.
ــروج  ــه ســورۀ ب ــرآن منحصــر ب کــه در ق ــه‌ای آمــده  ــاهِدٍ وَمَشْــهُودٍ<، در قالــب ســوگندِ دوگان ــۀ >وَشَ آی
گفتمانــی، در پیونــد  « و »منظــر مشــهود« اشــاره دارد. ایــن ســوگندِ  اســت و بــه نقــش »فاعــل ناظــر
کــه هیــچ  گیــر از مشــاهده و داوری را ترســیم می‌کنــد  بــا فضــای تهدیــد و نظــارت الهــی، نظامــی فرا

کنشــگری را از زیــر نظــر و حضــور معنایــی خــارج نمی‌دانــد.
واژۀ »قُتِــلَ« در آیــۀ چهــارم ســوره به‌عنــوان جــواب قســم ســه‌گانۀ آغــاز ســوره مطــرح شــده اســت و از 
کشــته  گفتمان‌شناســی قرآنــی، جایگاهــی ویــژه دارد. ایــن واژه در اصــل، علاوه‌بــر معنــای رایــجِ » منظــر 
کار مــی‌رود و  ، دور بــاد« نیــز بــه  شــدن«، در ســیاق نفرینــی و ادعایــی، بــه معنــای »نابــود بــاد، مــرگ بــر
کــت ابــدی دارد )طباطبایــی، 1374، ج20، ص416؛ مدرســی،  لتــی بــر طــرد، لعــن و هلا در این‌گونــه مــوارد، دلا

1377، ج17، ص466(.

کت« و »طرد از رحمت خدا«، در مجموع، چهار بار  واژۀ »قُتِلَ« در ساختار معنایی »نفرین و هلا
إِنسَانُ مَا 

ْ
كْفَرَهُ<؛ عبس، آیۀ ۱۷: >قُتِلَ ال

َ
إِنسَانُ مَا أ

ْ
، آیۀ 20: >قُتِلَ ال کار رفته است: مدثر در قرآن به 
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اصُونَ< اما نکتۀ قابل  خَرَّ
ْ
اصُونَ< و سورۀ بروج، آیۀ ۴: >قُتِلَ ال خَرَّ

ْ
كْفَرَهُ<؛ ذاریات، آیۀ 10: >قُتِلَ ال

َ
أ

که در هیچ‌یک از موارد یادشده، واژۀ »قُتِلَ« به‌عنوان جوابِ سوگند مطرح نشده است،  توجه آن است 
کافران و استقامت  گفتمان فتنه‌گریِ   ، مگر در سورۀ بروج. در این سوره، به دلیل فضای تهدیدآمیز
مؤمنان، پس از سه سوگند )سوگند به آسمانِ دارای بروج، روز موعود، و شاهد و مشهود( بلافاصله واژۀ 

کار می‌رود تا نفرینی شدید و قطعی را متوجه اصحاب اخدود سازد. »قُتِلَ« به 

3-1-4. اصحاب اخدود

گانــی آن بررســی  در ایــن بخــش، اقدامــات »أصحــاب الأخــدود« از منظــر ســاختار ســوره و نظــام واژ
گفتمانــی فتنه‌گــران اســت نــه جزئیــات تاریخــی. هــدفْ  ــاری و  ــر نحــوۀ بازنمایــی رفت ــزْ ب می‌شــود. تمرک
ــاب  ــت اصح ــت. روای ــروج اس ــورۀ ب ــز س ــت تهدیدآمی ــداری« در باف ــه و پای ــی »فتن ــوی مفهوم ــن الگ تبیی
کــه در ســال‌های نخســتین بعثــت، در فضــای تهدیــد و فشــار  الأخــدود تنهــا در ســورۀ بــروج آمــده اســت 
کانال‌هایــی  گــودال یــا  خــدود« جمــع »خُــدّ« بــه معنــای شــکاف، 

ُ
شــدید بــر مؤمنــان مکــه نــازل شــد. واژۀ »أ

کــه بــا هدفــی خــاص حفــر شــده‌اند )فراهیــدی، 1409، ج4، ص138؛ راغــب اصفهانــی، 1412، ج1،  در زمیــن اســت 
گودال‌هــا بــه فضــای ســوزان، آتش‌بــار و تهدیدآمیــزِ فتنه‌گــران معنــا یافته‌انــد؛ مکانــی بــرای  ص585(. ایــن 

گرچــه مفســران و مورخــان دربــارۀ جزئیــات  آزمایــش ایمــان و صحنــه‌ای بــرای تجلــی پایــداری مؤمنــان. 
کنــش فتنه‌گــری  کرده‌انــد، امــا ســورۀ بــروج بــر بازنمایــی  تاریخــی اصحــاب اخــدود آرای متعــددی ارائــه 
کوشــیدند مؤمنــان را بــه تــرک ایمــان وادارنــد، و  کنــش ایمانــی تمرکــز دارد. در ایــن روایــت، فتنه‌گــران  و وا
چــون بــا مقاومــت آنــان مواجــه شــدند، ایشــان را بــه شــیوه‌ای ســازمان‌یافته و خشــن، در آتــش‌دان شــعله‌ور 
گفتمانــی ســوره، نمــاد تهاجــم اعتقــادی علیــه ایمــان و هم‌زمــان، الگــوی  ، در بســتر  افکندنــد. ایــن تصویــر

، 1419، ج8، ص359؛ مــکارم شــیرازی، 1386، ج26، ص334(. پایــداریِ معرفتــی مؤمنانــه اســت )نــک: ابن‌کثیــر

3-1-5. هم‌نشینی دو عذاب )جهنم و حریق(

م« و »الْحَرِيق« در آیۀ 10 سورۀ بروج، یک از ویژگی‌های منحصربه‌فردِ این سوره  هم‌نشینی دو عذابِ »جَهَنَّ
مُؤْمِنَاتِ ثُمَّ 

ْ
مُؤْمِنِينَ وَال

ْ
ذِينَ فَتَنُوا ال

َّ
که در هیچ جای قرآن با این ترکیب بیان نشده است: >إِنَّ ال است 

گونه عذاب، یعنی »عذاب جهنم«  يق<. استفاده از دو  حَرِ
ْ
هُمْ عَذَابُ ال

َ
مَ وَل هُمْ عَذَابُ جَهَنَّ

َ
مْ يَتُوبُوا فَل

َ
ل

گودال‌های تنگ و سپس سوزاندنشان  و »عذاب الحریق«، با شیوۀ شکنجۀ مؤمنان )افکندن آنان در 
گرفتار شدن در  کیفرْ متناسب با جرم قرار داده شده است.  که  کامل دارد، به این معنا  با آتش( تناسب 
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کنده از انسان‌های زشت‌خو و پلید خود مصداقی از جهنم و عذابی مستقل  محیطی تنگ، متعفن و آ
که به سوزاندن پوست و   » از عذاب آتش است. ازاین‌رو »عذاب جهنم« از »عذاب سوزان و شعله‌ور
ج2، ص376(. در  ج2، ص59؛ میدانی، 1420،   ،1390 ، گوشت می‌انجامد، متمایز شمرده می‌شود )بهجت‌پور
کافی برای رساندن عمق جنایت را نداشته  چنین فضایی، استفاده‌ از واژۀ »جهنم« ممکن است لحن 
ابُ الْحَرِيقِ« )عذاب شعله‌ور شدن(، نوع عذابْ متناسب با جنایت خاص 

َ
باشد، اما با افزودن »عَذ

گفتمان خود سوره برخاسته است و  آن‌ها تشدید می‌شود. بنابراین، هم‌نشینیِ این دو نوع عذاب، از متن 
کردند. که فتنه‌گران نسبت به مؤمنان اعمال  متأثر از خشونت نمادینی است 

3-1-6. قعود

کنشگران فتنه در لحظۀ سوزاندن مؤمنان، از جمله‌ای  در آیۀ ششم، به هنگام توصیف حال و موقعیت 
)اصحاب  فتنه‌گران  به  به‌صراحت  »هُم«  ضمیر  قُعُودٌ<.  يْهَا 

َ
عَل هُمْ  >إِذْ  می‌شود:  استفاده  تصویرساز 

، واژۀ »قُعود« در معنای حقیقی‌اش  ، 1984، ج30، ص242(. در این ساختار الأخدود( بازمی‌گردد )ابن‌عاشور
کار رفته است و حرف »علی« نیز دلالت بر استعلای حقیقی و  گاهانه و تعمّدی، به  یعنی نشستن آ

، 1984، ج30، ص242؛ طنطاوی، 1997، ج19،ص345(. حضور فیزیکی بر لبۀ اخدودها دارد )ابن‌عاشور
بــر پایــۀ تحلیــل مفســران، فتنه‌گــرانْ مؤمنــان را درون خندق‌هــا می‌نشــاندند، ســپس آتــش در زیــر آنــان 
ــد. ایــن  ــوع شــکنجه را بازنمایــی می‌کن ــشِ شــعله‌ور شــدیدترین ن ــر آت ــتِ نشســته ب ــد. حال می‌افروختن
کنــش  گفتمانــی، نوعــی نظــارت بی‌وا ــر خصلــت خشــونت‌گرایانه از منظــر  ــد ب کی ــر تأ ، علاوه‌ب تصویــر
بــر شــکنجۀ ایمانــی را القــا می‌کنــد. برخــی مفســران ایــن تعبیــر را نقاشــی بلاغــیِ صحنــه‌ای عینــی 
ــان  ــه تماشــای ســوختن مؤمن ــا لــذت و حــرارت، ب می‌داننــد. فتنه‌گــران نزدیــک شــعله‌ها نشســته‌اند، ب
گاهــی، حضــور و نوعــی ثبــات روانــی تماشــا می‌کننــد. ایــن  مشــغول‌اند و تمــام مراحــل عــذاب را بــا آ
»قُعــود« تنهــا نشســتن جســمی نیســت، بلکــه نشــانه‌ای از تثبیــت ذهنــیِ خشــونت در ضمیــر آنــان اســت 
)قطــب، 1371، ج8، ص2؛ میدانــی، 1420، ج2، ص369؛ فضــل‌الله، 1419، ج20، ص85(. ایــن داســتان بازنمایــی 

ایــن روایــتْ  ایمــان و حق‌طلبــی اســت.  بــا  پایــدار در مواجهــه  گفتمانــی  الگــوی  یــک  از  رمزآلــود 
کــرد. صحنه‌هــای  گذشــته محــدود  کارکــردی فراتاریخــی دارد و نبایــد آن را بــه واقعــه‌ای مربــوط بــه 
کــه در آن، ایمــان‌ورزی  تصویرشــده در ایــن ســوره، تجلــی نوعــی منطــق تکرارشــونده در تاریــخ بشــرند 
ــا خشــونت، ســرکوب و انتقام‌جویــیِ نظام‌هــای ســلطه‌گر مواجــه می‌شــود.  و پایبنــدی بــه حقیقــت، ب
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، امــکان  کــه در تمــام اعصــار لــذا ایــن داســتان را بایــد به‌مثابــۀ الگویــی معنایــی و معرفتــی نگریســت 
ــن، 1425، ج4، ص303(. ــک: زی ــرار دارد )ن ــد و تک بازتولی

نظاره‌گر  یعنی  »شُهُود«  واژۀ  شُهُودٌ<،  مُؤْمِنِينَ 
ْ
بِال ونَ 

ُ
يَفْعَل مَا  ى 

َ
عَل آیۀ >وَهُمْ  در  گفتمان،  ادامۀ  در 

، عاملان فتنه  و نوعی مشارکت معنایی در واقعه. در این ساختار گاهی، تأمل،  آ با  و حضورِ همراه 
گاهی، رضایت، و شناخت از آنچه  نه‌تنها به‌طور فیزیکی در صحنۀ شکنجه حضور دارند، بلکه با آ
بر مؤمنان می‌گذرد، ناظر سوختن و صدای درد مؤمنان بر عذاب‌اند )طباطبایی، 1374، ج20، ص417؛ 
گاهی، نظاره‌گر شکنجه و آزار مؤمنان‌اند، باید  که با وقاحت و آ فضل‌الله، 1419، ج20، ص85(. ستمگرانی 

که خود نیز در منظر نظارت و شهادت خداوند قرار دارند )نک: قرائتی، 1388، ج10، ص435(. در  بدانند 
، ستمگران  ساختار سوره، این تقابل با بیانی لطیف و حساب‌شده نشان داده شده است. از یک سو
گاهانه و با حضور مستقیم، صحنۀ سوزاندن  مُؤْمِنِينَ شُهُودٌ< هستند، یعنی آ

ْ
ونَ بِال

ُ
ى مَا يَفْعَل

َ
>وَهُمْ عَل

، در سوگندهای آغازین سوره، تعبیر »شَاهِدٍ  مؤمنان را می‌بینند و بر آن نظارت دارند. از سوی دیگر
گیر بر همۀ رخدادها  ، خداوند را به‌عنوان شاهد و ناظر فرا که در سطحی بالاتر وَمَشْهُودٍ« آمده است 
که  معرفی می‌کند. به این ترتیب، سوره دو نوع »شهود« را در برابر هم قرار می‌دهد: شهود ستمگران 
که ضامن عدالت، حسابرسی و معنابخشی  با ظلم، خشونت و بی‌رحمی همراه است، و شهود الهی 
که رنج آنان دیده  نهایی به رفتار مؤمنان و ستمکاران است. این چینش معنایی به مؤمنان می‌آموزد 
کمک می‌کند. ، به پایداری ایمان و معنا یافتن رنج  گاهی، در فضای تهدید و فشار می‌شود و همین آ

3-1-7. انتقام

کلیــدی در ســاختار معنایــی آن دارد.  کل ســوره، نقــش  گفتمانــی  آیــۀ ۸ ســورۀ بــروج، به‌عنــوان محــور 
تحلیــل دقیــق ایــن آیــه فهــم عمیق‌تــری از نظــام مفهومــی ســوره، بازنمایــی ایمــان، قــدرت الهــی و ارتبــاط 
ــه در  ــن آی ــور ای ــناختی و بافت‌مح ــی معناش ــن‌رو بررس ــازد. ازای ــن می‌س ــان را ممک ــت مؤمن ــا وضعی آن ب

کلــی ســوره ضرورتــی پژوهشــی اســت. چهارچــوب 
ایــن آیــه به‌روشــنی علــت اصلــی عــذاب مؤمنــان را ایمــان بــه خــدای عزیــز و حمیــد بیــان می‌کنــد. 
کــه بــا وجــود تهدیــد  کنــش ســتمگران را در برابــرِ مؤمنانــی نشــان می‌دهــد  عبــارتِ >ومــا نقمــوا منهــم< 
ــر ایمــان خــود پایــدار مانده‌انــد. ســاختارِ >إلا أن يؤمنــوا< دلیــل حقیقــی انتقام‌جویــی  و شــکنجه، ب
را ایمــان بــه خداونــدِ مقتــدر و ســتوده بیــان مــی‌دارد و تضــاد میــان ایمــان اصیــل و ظلــم ســتمگران را 

برجســته می‌ســازد.
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« و »ناخشنودی شدید از چیزی« است  فعل ماضی »نَقَمُوا« از ریشۀ »نقم«، ناظر به حالت »انکار
که خود  از نوعی طردِ درونی و نارضایتیِ روانی دارد  )فراهیدی، 1409، ج۵،ص۱۸۱(. این معنا حکایت 

قید  افزودن  با  ابن‌فارس  می‌دهد.  بروز  خاص  رفتار  یا  پدیده  یک  به  نسبت  منفی  کنشی  وا در  را 
»عیب‌جویی« به این معنا، بُعد دیگری از تجربۀ ذهنی و احساسی فاعل را برجسته می‌کند؛ یعنی 
کاستی، نوعی  که فرد در آن نه‌فقط ناراضی است، بلکه می‌کوشد تا با برجسته‌سازیِ نقص و  حالتی 

کنش خود بسازد )ابن‌فارس، 1404، ج۵ ، ص۴۶۴(. توجیه روانی برای وا
گسترش  کیفر دادن«  معنای این فعل، در صورت ورود به ساختِ »باب افتعال«، به »مؤاخذه« و »
عقوبت  و  تلافی  مبتنی‌بر  بیرونی  کنش  به  رنجش،  و  ناخشنودی  درونی  احساس  از  یعنی  می‌یابد؛ 
، 1414، ج۱۲، ص۵۹۰؛ فیروزآبادی، 1415، ج۴، ص۱۵۸(. در نتیجه، از نظر معناشناسی  منتقل می‌شود )ابن‌منظور
کنش خشونت‌آمیز و بازتاب وضعیت روانی-هیجانیِ پیچیده‌ای در  روان‌شناختی، »نَقَمُوا« ناظر به 
را به رفتار تهاجمی  افراد احساس رنجش درونی‌شان از حقیقتی  که  ساحت جمعی است؛ جایی 
روان  ساختار  خشونت،  به  هیجان  از  انتقال  این  می‌کنند.  ترجمه  دیگر  طرف  به  نسبت  ویرانگر  و 

معنایی واژۀ »نقم« را سازمان می‌دهد.
که از این میان، در ۱۲ مورد، صفت »منتقِم« یا  کار رفته است  گفتمان قرآن، ریشۀ »نَقَم« ۱۷ بار به  در 
کار  کنش »انتقام« به خداوند نسبت داده شده و در تمام این موارد، واژه در ساخت باب »افتعال« به 
کاربرد این ریشه در سه آیۀ مشخص، با محوریت ستم نسبت به مؤمنان، وجهی  رفته است. در مقابل، 
که فرعون از روی خشم نسبت به  انسانی و ستیزه‌جویانه می‌یابد: نخست در آیۀ ۱۲۶ سورۀ اعراف، 
که اهل‌کتاب و یهودیان نسبت به ایمان  ایمان ساحران تهدید به انتقام می‌کند؛ دوم در آیۀ ۵۹ مائده 
کانون تحلیل این مقاله است. بر  که  مسلمانان دچار نفرت و انزجار شده‌اند؛ و سوم در آیۀ ۸ بروج 
که شامل نارضایتی عمیق، انکار  پایۀ این شواهد، واژۀ »نَقَمُوا« در سورۀ بروج معنایی چندلایه دارد 
حقیقت، عیب‌جویی و اعمال خشونت علیه مؤمنان است )هرری شافعی، 1421، ج31، ص294؛ بروجردی، 
کنشی فراتر از انتقام ساده است  گفتمانی نشان‌دهندۀ  1397، ج10، ص384(. این واژه به‌عنوان سازه‌ای 

که ریشه در هیجانات منفی و سرکوب ایمان دارد. 
کیــد بــر اســتمرار و پویایــی ایمــان مؤمنــان حتــی در برابــر تهدیــد  اســتفاده از فعــل مضــارع »يُؤْمِنُــوا« تأ
گذشــتۀ آن‌هــا )نــک: خطیــب، بی‌تــا، ج16، ص1514؛ میدانــی، 1420، ج2،  و شــکنجه دارد، نه‌فقــط ایمــان 
گفتمان ســورۀ  ، ایمــان در  ص371؛ قرائتــی، 1388، ج10، ص435؛ نجــارزادگان، 1396، ج2، ص154(. از ایــن منظــر
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کــه  بــروج، یــک »مکانیســم مقاومتــی« در برابــر نظام‌هــای ســلطه و انــکار اســت؛ مکانیــزم و ســازوکاری 
در تــداوم خــود، ســاختار قــدرت را تهدیــد می‌کنــد و همیــن پایــداری، علــت اصلــی خشــونت و انتقــام 

علیــه مؤمنــان قلمــداد می‌شــود.
که این دو صفتْ  يزِ الحَمِيد< نسبت می‌دهد  هِ العَزِ آیه، خداوند ایمان مؤمنان را به >اللَّ در این 
که  است  خداوند  شکست‌ناپذیر  و  مطلق  قدرت  نشان‌دهندۀ   » »عزیز ساده‌اند.  توصیف  از  فراتر 
کمال الهی  کامل برای ستایش و  پناهگاه مؤمنان در برابر دشمنان است، و »حمید« بیانگر شایستگی 
ک و ستودنی است، نه وابسته به قدرت‌های دنیوی  که ایمان مؤمنان بر اساس آن حقیقت پا است، 

، 2022، ص49(. و ظالمان )مکارم شیرازی، 1386، ج26، ص336؛ نشار

3-1-8. شهید بودن خداوند

که دلالت بر نظارت  کنشی الهی است  گفتمان سوره، به‌منزلۀ  ى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ< در 
َ
هُ عَل >وَاللَّ گفتار 

مطلق خداوند بر تمام پدیده‌ها و وقایع دارد، به‌ویژه بر ستم‌های فتنه‌گران بر مؤمنان. در این چهارچوب، 
کامل معرفتی، و حضور ارزیابانۀ خداوند در متن رویدادهاست  »شهید« ناظر به نظارت فعال، احاطۀ 
کاملاً متناسب است.  گفتمان سوره  )نک: میدانی، 1420، ج2، ص372(. واژۀ »شهید« در این آیه، با فضا و 

گاهی خداوند را برجسته می‌سازد. در ضمن، نوعی  آ به‌کارگیری این ساخت صرفی، عمق نظارت و 
کنار بر آتش نشستند و  که ستمگران در  تقابل معنایی نیز در ساختار آیه مشاهده می‌شود: همان‌گونه 
شاهد صحنۀ سوزانده شدن اولیای خدا بودند، خداوند سبحان نیز با عدالت متقارن، آن‌ها را مجازات 
کرد و در مقام »شهید«، بر عذاب آنان حاضر و ناظر خواهد بود. به این ترتیب، آیه هم از منظر  خواهد 
گفتمان تقابلی )معامله بالمثل(، تصویری قدرتمند از  معناشناسی صوری )صفت مشبهه( و هم از منظر 

عدالت الهی در پاسخ به ستم فتنه‌گران را ترسیم می‌کند )نک: شنقیطی، 1415، ج8، ص478(.
گان مشــتق از ریشــۀ »شــهد« همچون »شــاهد«، »مشــهود«، »شــهید«  ایــن ســوره بــا به‌کارگیــری متنــوع واژ
کیــد دارد. ایــن تنــوع صرفــی و معنایــی، بازتابــی  گفتمــان »شــهود« تأ و »شــهود«، بیــش از هــر ســوره‌ای بــر 
کــه حــول نظــارت الهــی، حضــور ســتمگران و ثبــت واقعــۀ فتنــه شــکل  گفتمانــی ســوره اســت  از محــور 

گرفتــه اســت و نقــش مرکــزی در ســاختار معنایــی و روانــی ســوره ایفــا می‌کنــد.

3-1-9. بطش

گرفتــن چیــزی بــا شــدت، غلبــه و قــدرت قهارانــه« اســت  واژۀ »بَطْــش« در لغــت عربــی، بــه معنــای »
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کوبنــده«  )فراهیــدی، 1409، ج 6، ص240؛ ابن‌فــارس، 1404، ج1، ص262(. افزون‌بــر ایــن، مؤلفــۀ »هجــوم ســریع و 

کــه  کــی از آن‌انــد  نیــز بــرای ایــن واژه ذکــر شــده اســت )ابن‌ســیده، 1421، ج8، ص22(. ایــن دلالت‌هــا حا
کــه هــم در بُعــد انســانی آن بــه خشــونت  کنشــی شــدید، قاطــع، و همــراه بــا ســلطه و قهــر اســت  »بَطْــش« 
کیفردهنــده و عادلانــۀ  و حملــۀ فیزیکــی اشــاره دارد، و هــم در نســبت آن بــا خداونــد، بیانگــر قــدرت 

الهــی اســت. 
کار رفته است، شش مورد مربوط به انسان و چهار مورد مربوط  ریشۀ »بطش« ده بار در قرآن به 
این  که  است  بروج  سورۀ  در  تنها  موارد،  این  میان  در  که  است  آن  توجه  درخور  نکته  خداوند.  به 
آیه، افزون‌بر انتساب  کار رفته است. در این  شَدِيدٌ< به 

َ
ل كَ  بِّ رَ بَطْشَ  >إِنَّ  واژه در ساختار ترکیبیِ 

کید« و  کیدی نیز قابل توجه است: إنّ« برای افادۀ تأ فعل »بطش« به »ربک«، دو مؤلفۀ بلاغی و تأ
»قطعیت لام« ابتدای خبر )لَشَدِیدٌ( برای تقویت شدت معنایی )مکارم شیرازی، 1386، ج26،ص347(. 
گفتمانی با ادعای قدرت و  همچنین لایۀ‌ عمیق معنایی واژۀ »بَطش« در آیۀ اخیر ناظر بر نوعی تقابل 
گر ستم‌پیشگان با خشم و رفتارهای قهرآمیز خود در پی تحمیل سلطه‌اند،  خشونت فتنه‌گران است. ا
که با توصیف »شدید« همراه شده است، این پیام را منتقل  قرآن با بهره‌گیری از تعبیر »بطش ربک« 
کوبنده‌تر از هر قدرت متکبرانۀ بشری است. به‌کارگیری واژۀ  که قدرت قهارانۀ خداوند بسی  می‌کند 
برجسته می‌سازد،  را  الهی  کنش  این  ابعاد سهمگین  و  کنار »بطش«، شدت مضاعف  در  »شَدِید« 
در عین  و  فراهم می‌سازد  الهی  به عدالت  امید  و  آرامش  نوعی  مؤمن،  برای مخاطب  که  به‌گونه‌ای 
ص۱۰۴؛  ج۳۰،   ،1946، مراغی  ص۳۶۱؛  ج۲۱،  بی‌تا،  )بقاعی،  است  بی‌پرده  هشداری  ستمگران  برای  حال، 
است؛  پذیرفته  تأثیر  سوره  گفتمانی  بافت  از  منحصربه‌فردْ  ساختارِ  این  ص۷۱۰(.  ج۱۰،  طبرسی، ۱۴۰۸، 

که بر ستم فتنه‌گران، استقامت مؤمنان و عدالت نهایی الهی تمرکز دارد. سوره‌ای 

3-1-10. اسما و صفات خدا

که  کلیدی از اسما و افعال خویش را ذکر می‌کند  کنش »بَطْش«، خداوند پنج صفت  در ادامۀ توصیف 
هُ هُوَ 

َ
گفتمان سوره تبیین می‌نماید: >إِنّ هر یک، ابعادی از قدرت، رحمت، سلطه و ارادۀ الهی را در زمینۀ 

يدُ<. ترکیب این پنج توصیف   لِمَا يُرِ
ٌ

ال مَجِيدُ � فَعَّ
ْ
عَرْشِ ال

ْ
وَدُودُ � ذُو ال

ْ
غَفُورُ ال

ْ
يُعِيدُ � وَهُوَ ال يُبْدِئُ وَ

در پایان سوره، تصویری از خدایی جامع‌الصفات ارائه می‌دهد )طنطاوی،1997، ج15، ص348(؛ خدایی 
يدُ<. این جامعیتِ معنایی در   لِما ير

ٌ
که هم »بطش« دارد و هم »غفران«، هم »ودود« است و هم >فعّال

راستای تثبیت باور به عدالت، قدرت و رحمت الهی در دل فتنه‌ها و رنج‌های تاریخی مؤمنان قرار دارد 
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کم‌سابقۀ  )خطیب، بی‌تا، ج16، ص1518(. نکتۀ تأمل‌برانگیز در ساختار سوره ترکیب‌های منحصربه‌فرد و 

« و »الودود« در متن قرآن،  تنها در این  وصفی - فعلی در توصیف خداوند است. دو صفت »الغفور
کید ویژه بر رحمت  که بیانگر تأ کار رفته‌اند؛ امری  سوره، با »الف و لام تعریف« و به‌صورت هم‌نشین به 

گفتمانی تهدید و عذاب است.  و محبت دائمی خداوند در دل فضای 
که درِ توبه حتی به روی اصحاب  مْ يَتُوبُوا< نشان‌دهندۀ آن است 

َ
در آیۀ ۱۰ سوره، عبارت >ثُمَّ ل

اما  را به‌عنوان فرصتی متأخر  آوردن قید زمانیِ »ثُمّ«، توبه  با  آیه  گشوده بوده است. این  اُخدود نیز 
همچنان ممکن مطرح می‌کند )زحیلی، 1418، ج30، ص162؛ بروجردی، 1397، ج10، ص386؛ نعمانی، 1419، ج20، 
« در ساختمان  که می‌تواند زمینه‌ساز ظهور صفت الهی »الغفور ص253( و همین زمینه مفهومی است 

سوره باشد. 
کاربردهــا نیــز بــه  ، صفــت »الــودود« بــه معنــای »دوســت داشــتن« اســت و در برخــی  از ســوی دیگــر
»آرزو داشــتنِ نكيــی بــرای دیگــری« معنــا شــده اســت )ابن‌فــارس، 1404، ج6، ص75؛ راغــب اصفهانــی، 1412، 
گفتمانــی  « و در فاصلــه‌ای نزدیــک بــا آیــۀ‌ توبــه، ســاختار  کنــار »الغفــور ص431(. حضــور ایــن صفــت در 

ــده اســت،  کیفردهن کنشــی قهــری و  کــه  ــر »بطــش« الهــی  ــژه‌ای را در ســوره شــکل می‌دهــد: در براب وی
کــه در صــورت توبــه و تــرک ظلــم، فعــال می‌شــوند.  « و »ودود« دو صفــت رحمانــی هســتند  »غفــور
، قــدرت و محبــت، یــک نظــام  ــا بهره‌گیــری از ایــن تقابــلِ مفهومــی میــان قهــر و مهــر در واقــع، ســوره ب
کننــد، بــا  گــر فتنه‌گــران بــر ظلــم و تعذیــب مؤمنــان پافشــاری  گانــی دوســویه و تعادلــی را می‌ســازد: ا واژ
« و  ــور ــد، صفــات »غف ــر از مســیر خــود بازگردن گ ــا ا ــد شــد، ام ــروردگار مواجــه خواهن »بطــش شــدید« پ

ــه آن‌هــا فعــال می‌شــود. »ودود« خداونــد نســبت ب
مَجِيدُ< نیز تنها 

ْ
عَرْشِ ال

ْ
يُعِيدُ< و وصف وصفیِ >ذُو ال همچنین هم‌نشینی ترکیب فعلیِ >يُبْدِئُ وَ

يُعِيدُ< قدرت  گفتمانی ترکیبِ >يُبْدِئُ وَ در سورۀ بروج به این صورت خاص آمده‌اند. در لایۀ عمیق 
كامى  نا يا  و  شكنجه‌گر  مردگان  رهاىي  احتمال  شكنجه‌شده،  و  شكنجه‌گر  بازگرداندن  بر  پروردگار 
شكنجه شدگان را مردود مك‌ىند. لذا م‌ىفرمايد: »پروردگار تو دوباره به زندگى بازم‌ىگرداند. پشتوانۀ 
كند، مسلّم  كند و آفرينش را از عدم آغاز  كه بتواند ايجاد  كسى  چنين قدرتى ايجاد و خلقت است. 
كردن  اما »إعاده«، جمع  از عدم محض است،  آفرينش  آغاز  »إبداء«،  زيرا  برگرداند،  را  آن  م‌ىتواند 
اى  پس  است.  آفرينش  از  ساده‌تر  مراتب  به  كه  آن‌هاست،  اوليۀ  آفرينش  از  پس  كنده،  پرا اجزای 
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كه آفرينش موجودات را آغاز  كسى است  كه به‌شدت انتقام م‌ىگيرد، همان  محمد)ص(، پروردگار تو 
، 1390، ج2، ص60(. نمود و م‌ىتواند آن را برگرداند، پس ترديدى در مجازات ستمگران نيست )بهجت‌پور
مَجِيد< در سوره، تقابلی معنایی و سلطه‌شکنانه با ادعای قدرت 

ْ
عَرْشِ ال

ْ
به‌کارگیری تعبیر > ذُو ال

کید بر شکوه مطلق خداوند،  کنار اخدود با غرور نشسته‌اند. این صفت با تأ که بر  فتنه‌گران است 
گانی بخشی از نظام معنایی سوره  سلطۀ ظاهری ستمگران را بی‌ارزش نشان می‌دهد. این ساختار واژ
که با تلفیق صفات قهری و رحمانی، تصویری جامع از خداوند مقتدر و مهربان ارائه می‌دهد. است 
که تنها دو  يدُ< بهره می‌برد  يُرِ لِمَا   

ٌ
ال >فَعَّ کم‌نظیرِ  کنش الهی، از عبارت  قرآن در پایان توصیف 

بار در قرآن آمده است: یکی در سورۀ هود )آیۀ ۱۰۷( و دیگری در همین سوره. این ترکیب با استفاده از 
لت بر ارادۀ مطلق، فعال و مهارناپذیر خداوند دارد. در  يدُ« دلا صیغۀ مبالغۀ »فعّال« و عبارت »لِمَا يُرِ
گرفته است  گفتمانی سوره، این وصف الهی دقیقاً در مقابل ادعای قدرت توهمیِ فتنه‌گران قرار  متن 
کم است. به این ترتیب، قرآن به‌صراحت اعلام  گمان می‌کنند اراده‌شان بر سرنوشت مؤمنان حا که 
که تنها خدا فاعل حقیقی و نافذ اراده در جهان هستی است و هیچ ارادۀ متکبرانه‌ای توان  می‌کند 
گفتمانی سوره و برتری  مقابله با خواست او را ندارد. این نکته جایگاه محوری ارادۀ الهی در نظام 

بی‌چون‌وچرای آن بر قدرت‌های ظاهری را برجسته می‌سازد.
)ص( می‌فرمایــد:  در ادامــه، بــرای تثبیــت ایــن معنــا و در قالــب اســتفهام تقریــری، خداونــد بــه پیامبــر
جُنُــودِ فِرْعَــوْنَ وَثَمُــودَ<. ایــن آیــاتْ یــادآور ســنت تاریخــی الهــی در نابــودی 

ْ
تَــاكَ حَدِيــثُ ال

َ
>هَــلْ أ

لشــکرهای عظیــم و ســاختارهای بــه ظاهــر شکســت‌ناپذیرِ قدرت‌طلبــان اســت. نمونه‌هــای بــارز ایــن 
ســنتْ فرعــون و ثمــود هســتند.

واژه »جُنــد« در لغــت بــه معنــای ســپاه، لشــکر و نیــروی نظامــیِ ســازمان‌یافته اســت )ابن‌فــارس، 1404، 
ص250(.  ج30،   ،1984  ، ابن‌عاشــور ص446؛  ج10،   ،1420 اندلســی،  ص140؛  ج2،   ،1360 مصطفــوی،  ص485؛  ج1، 

همچنیــن بــه نیروهــای هماهنــگ، چــه نظامــی و چــه اداری در ادارۀ‌ یــک قــدرت سیاســی یــا اجتماعی 
کار  اطــاق می‌شــود )طباطبایــی، 1374، ج18، ص262(. در قــرآن، واژۀ »جُنــد« و مشــتقات آن ۲۹ مرتبــه بــه 
کنــش  کــه تنهــا در ســورۀ بــروج ایــن واژه در زمینــۀ‌ روایــت وا رفتــه اســت، امــا نکتــۀ قابــل توجــه آن اســت 
کاربــرد یافتــه اســت. ایــن به‌کارگیــری  ســتمگران در برابــر مؤمنــان در ترکیــب خــاص »حدیــثُ الجنــود« 
گفتمانــی آن را از زمــان حــالِ فتنه‌گــران بــه  خــاصْ بافــت معنایــی ســوره را تقویــت می‌کنــد و پیوســتار 

گذشــته پیونــد می‌دهــد. تاریــخ ستم‌پیشــگانِ 
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گفتمان سوره، برجسته‌سازی قوم‌های فرعون و ثمود به‌طور هدفمند با محور سوره هماهنگ  در ادامۀ 
شَدِيدٌ< عمل 

َ
كَ ل بِّ است. ذکر این دو قوم نقشی هشداردهنده دارد و در تقویت پیام >إِنَّ بَطْشَ رَ

کند.  گره زده است تا ریشۀ ظلم را مشخص  می‌کند. قرآن به‌طور مکرر نابودی قوم مصر را با نام فرعون 
کامل  ، قوم ثمود نمایندۀ تاریخی دیگری از طغیان و استهزای آیات الهی است. نابودی  از سوی دیگر
کافران ثمود )نجم/ 51(، تجلی عینی  کشته شدن تمامی  این دو قوم، از جمله غرق شدن فرعون و 
کیدی بر قطعیت و قدرت قهری  کارکرد هشداردهنده و تأ شدت »بطش رب« است. این نمونه‌ها 
گفتمانی سورۀ بروج تقویت می‌کنند )نک: میدانی،  خداوند در برابر مستکبران و فتنه‌گران را در ساختار 

1420، ج2، ص388؛ قطب، 1408، ج30، ص3876؛ مکارم شیرازی، 1374، ج26، ص352(.

کنش دو قومِ ذکرشده در آیات پیشین )فرعون و ثمود(  گفتمانی سوره، خداوند وا در ادامۀ ساختار 
>بَلِ  توصیف می‌کند:   »تکذیب«  تعبیر خاص  با  پیامبران،  به دعوت  را نسبت  کافران  نیز سایر  و 
آیه، ساختار پیشایندی عبارت  ذيبٍ< )بروج/ 19(. نکتۀ قابل ملاحظه در این 

ْ
وا في تَك ذينَ كَفَرُ

َّ
ال

کافرانْ  که  که نوعی غوطه‌وری وجودی در تکذیب را القا می‌کند، به این معنا  »فِي تَكْذِيبٍ« است 
تمام هستی و وجودشان در حالتی مستمر از دروغ و انکار و انفعال نسبت به حقیقت فرو رفته است. 
کافران نسبت به پیام الهی را  گفتمانی عمق بیشتر در موضع‌گیری  این ساختار از منظر معناشناسی 
)انشقاق/  بُونَ<  ذِّ

َ
يُك وا  كَفَرُ ذينَ 

َّ
ال >بَلِ  است:  آمده  انشقاق  سورۀ  در  مقایسه،  در  می‌دهد.  نشان 

کنش مستمر و در حال وقوع دارد، اما  لت بر یک  بُونَ« صرفاً دلا
ّ

ذِ آن، فعل مضارع »یُکَ که در   )22

تکذیب«  »فی  ترکیب  در  که  است  هستی‌شناسانه  فروبردگیِ  و  معنایی  شدت  از  سطح  همان  فاقد 
، 1984، ج30، ص252؛ درویش، 1415، ج10، ص436؛ بروجردی، 1397، ج10، ص391(.  مشاهده می‌شود1 )ابن‌عاشور
کرد. سورۀ بروج با محوریت روایت  این تفاوت را می‌توان با توجه به فضای روانی سورۀ بروج تبیین 
ک فتنه‌گران اخدود و تماشای عذاب مؤمنان توسط ستمگران، دارای بافتی پرتنش و قهرآمیز  سوزنا
گیر و تثبیت‌شده است.  کافران نه‌تنها ظاهری، بلکه درونی، فرا که در آن، موضع‌گیری خصمانۀ‌  است 
بستر  در  گروه  این  نشان دهد  تا  بهره می‌برد  »فی تکذیب«  از ساختار  زمینه‌ای،  در چنین  قرآن  لذا 

تکذیب به سر می‌برند، نه‌فقط در حال ارتکاب آن.

: 1. آیت‌الله جوادی آملی، 1398، به فایل صوتی تفسیر سورۀ بروج جلسۀ 4 مراجعه شود، دسترس‌پذیر در
https://javadi.esra.ir/fa/w/%D8%AA%D9%81%D8%B3%DB%8C%D8%B1-%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87-
%D8%A8%D8%B1%D9%88%D8%AC-%D8%AC%D9%84%D8%B3%D9%87-4-1398/10/28

https://javadi.esra.ir/fa/w/%D8%AA%D9%81%D8%B3%DB%8C%D8%B1-%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D9%
https://javadi.esra.ir/fa/w/%D8%AA%D9%81%D8%B3%DB%8C%D8%B1-%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D9%
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3-1-11. محیط

گیری  کــردن« و »فرا واژۀ »محیــط« اســم فاعــل از ریشــۀ »حَــوَطَ« در اصــل به معنای »حلقــه زدن«، »احاطه 
کار مــی‌رود )ابن‌فــارس، 1404، ج2، ص120؛ قرشــی، 1377، ج2، ص196(. « به  کامــل یــک چیــز توســط چیــز دیگر

نام جلالۀ  با  که در هشت مورد به‌صورت هم‌نشین  رفته است  کار  به  قرآن  بار در  یازده  واژه  این 
به  که »محیط«  مواردی  آمده است. در  با »عذاب«  مورد  و در یک  با »جهنم«  مورد  »الله«، در دو 
انگیزه‌های  و  رفتارها  از  الهی  گاهی  آ بافت  در  معمولاً  واژه  این  است،  شده  داده  نسبت  خداوند 
بشری  کنش‌های  ابعاد  تمام  به  محیط،  فاعلی  به‌عنوان  خداوند  یعنی  است،  شده  مطرح  انسان‌ها 
که با تعبیر  کاربرد یکتای این واژه در سورۀ بروج )آیۀ 20( است  احاطه دارد. اما نکتۀ‌ تأمل‌برانگیز 
کاربردْ برخلاف دیگر نمونه‌ها، از نظر معنایی  وَرَائِهِمْ مُحِيطٌ < همراه شده است. این  هُ مِنْ  وَاللَّ  <
»مِنْ  کنار  واژۀ‌ »محیط« در   ، بار تنها  و  برای نخستین  که  دارای ساختار منحصربه‌فردی است، چرا
که با فضای مقابله با ستمگران،  گرفته است. این ترکیب لایه‌ای روانی به آیه می‌افزاید  وَرَائِهِمْ« قرار 
فتنه‌گران و نظارت دقیق بر رفتار و نیت آنان هم‌خوان است. در این ساختار می‌توان واژۀ »وراء« را 
گون، اعم از بیرونی و درونی، همچون دیواری  گونا نشانه‌ای از احاطۀ پنهان، چندلایه و از جهات 
بسته و محاصره‌کننده دانست )قاسمی، 1418، ج9، ص447؛ میدانی،1420، ج2، ص391؛ مکارم شیرازی، 1386، 
احاطۀ  نمایانگر  که  با صفت »محیط«  همراه  به‌ویژه  است،  تقویت‌شده  لت  این دلا ج26، ص352(. 

گیر و بی‌وقفۀ الهی است و تصویری معناشناختی از حضور مطلق و نفوذ خداوند در متن سوره  فرا
ارائه می‌دهد.

3-1-12. محفوظ

و  »حراست«  »نگهداری«،  نسیان«،  »ضد  چون  متعددی  معانی  به  لغوی  منابع  در  »محفوظ«  واژۀ 
»پاسداری« آمده است )فراهیدی، 1409، ج3، ص198؛ جوهری، 1407، ج3، ص1172(. این واژه در قرآن تنها 
مَاءَ سَقْفًا مَحْفُوظًا وَهُمْ  نَا السَّ

ْ
کار رفته است: آیۀ 32 سورۀ انبیاء در وصف آسمان: >وَجَعَل دو بار به 

حْفُوظٍ<. وْحٍ مَّ
َ
جِيدٌ � فيِ ل عَنْ آيَاتِهَا مُعْرِضُونَ<؛ آیات پایانی سورۀ بروج )آیات 21-22(: >بَلْ هُوَ قُرْآنٌ مَّ

کار رفتــه و در قالــب  در آیــۀ ســورۀ بــروج، صفــت »محفــوظ« به‌عنــوان توصیــف بــرای »لــوح« بــه 
گفتمانــی ســورۀ  کل قــرآن ظاهــر شــده اســت. از منظــر بافــت  ترکیــب »لــوح محفــوظ« تنهــا یــک بــار در 
بــروج، ایــن ترکیــب در پیونــد بــا آیــۀ پیشــین، ناظــر بــه قــرآن مجیــد اســت و بــه ایــن ترتیــب، »لَــوْحٍ 
ــامْ  ــن مق ــرآن در ای ، ق ــر ــان دیگ ــه بی ــود. ب ــی می‌ش ــی تلق ــن اله ــن مت ــیِ ای ــأ قدس ــۀ منش ــوظٍ« به‌مثاب حْفُ مَّ
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کــه ریشــۀ آن در لوحــی محفــوظ، حفاظت‌شــده و مصــون از تحریــف قــرار دارد )طبــری،  کتابــی اســت 
ص347-346(. ج24،   ،1420

کار رفته است: یکی به آسمان به‌عنوان  کیهانی به  در قرآن، واژۀ »محفوظ« دو بار و در دو زمینۀ 
که حافظ حقیقت وحی است. این  سقف محافظت‌کنندۀ جهان مادی، و دیگری به لوح محفوظ 
وجِ<  بُرُ

ْ
مَاءِ ذَاتِ ال هم‌نشینی معنایی در سورۀ بروج اهمیت ویژه‌ای دارد، زیرا سوره با سوگند >وَالسَّ

گفتمان  آغاز می‌شود و این تقارنِ معنایی میان ابتدا و پایان سوره، ساختاری حلقوی و منسجم در 
آن ایجاد می‌کند.

گفتمــان ســوره قابــل فهــم دقیــق اســت و  بــه نظــر نگارنــدگان، ترکیــب »لــوح محفــوظ« تنهــا در بســتر 
ــه همــراه دارد.  ــه ب ــه تفســیر آن به‌صــورت منفــک از ســاختار ســوره، فهمــی ناقــص و تقلیل‌گرایان هرگون
کــه ایــن ترکیــب در پایــان ســوره پاســخی اســت مبنی‌بــر نســبت دادن  برخــی از مفســران بــر ایــن باورنــد 
گرچــه ایــن تفســیر در چهارچــوب دفــاع از اصالــت  کاهنــان یــا شــاعران و مــس شــیاطین. ا قــرآن بــه 
وحــی، تفســیری صحیــح و معتبــر اســت )مــکارم شــیرازی، 1386، ج26، ص353؛ آلوســی، 1415، ج15، ص304(، 
ــی  کامل ــی  ــوره هم‌خوان ــی س گفتمان ــرد  کارب ــا  ــه ب ک ــد  ــاده‌انگارانه باش ــی س ــد تحلیل ــر می‌رس ــه نظ ــا ب ام
کــه ایــن ترکیــب در پیونــد بــا بافــت معنایــی و روانــی ســوره تحلیــل  نــدارد. ازایــن‌رو ضــروری اســت 
ــرده  ک ــی اســتفاده  ــن ترکیب ــد فقــط در ایــن موقعیــت از چنی ــه این‌کــه خداون ــا توجــه ب ــژه ب ــه وی شــود، ب
اســت. تحلیــل ایــن ترکیــب بایــد در امتــداد بافــت تهدیــد، ایســتادگی ایمانــی، و تقابــل میــان ســتمگران 

گیــرد. و حقیقــت محفــوظ الهــی صــورت 
کــه حاضرنــد جــان  مؤمنــان اصحــاب اخــدود در ســوره بــه مرحلــه‌ای از یقیــن شــناختی رســیده‌اند 
کننــد. ایــن ســازوکار و مکانیــزم شــناختی پیونــد میــان »دانســتن«، »بــاور  خــود را در راه ایمــان فــدا 
داشــتن« و »زیســتن بــر اســاس آن« اســت. ایمــان آنــان فراتــر از زمــان و مــکان و دســترس دشــمنْ محفوظ 
اســت و یــادآوری »لــوح محفــوظ« در پایــان ســوره نمــادی از آرامــش نهایــی در متــن رنج اســت. ســاختار 
کــه ترکیــب »لــوح محفــوظ« نقــش آن را ایفــا  گفتمانــی ســوره بــه ایــن فرجــام اطمینان‌بخــش نیــاز دارد 
می‌کنــد؛ پناهگاهــی معرفتــی و روانــی و حافــظِ حقیقــت ایمــان در برابــر همــۀ تهدیدهــا و شــکنجه‌ها.

3-1-13. ذاتِ الوَقودِ

واژۀ »وقــود« اســم مصــدر از ریشــۀ »وقــد« در لغــت بــه معنــای »آنچــه آتــش بــا آن شــعله‌ور می‌شــود«، یعنــی 
کار رفتــه اســت )راغــب اصفهانــی، 1412، ج4، ص475(. ایــن واژه در مجمــوع چهــار بــار در  »ســوخت« بــه 
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« هم‌نشــین شــده اســت )بقــره/ 24؛ آل عمــران/ 10؛ تحریــم/6 و  کار رفتــه و در همــۀ مــوارد، بــا واژۀ »نــار قــرآن بــه 
بــروج/ 5(. در ســه مــورد نخســت، عناصــر »النــاس« و »الحجــارة« به‌عنــوان مــواد ســوختنی و برانگیزاننــدۀ 

کاربردهــا، در  کــه برخــاف ســایر  آتــش معرفــی شــده‌اند. امــا نکتــۀ قابــل توجــه در ســورۀ بــروج آن اســت 
اینجــا هیــچ اشــاره‌ای بــه عناصــر بیرونــی ماننــد انســان یــا ســنگ به‌عنــوان ســوخت آتــش نشــده اســت. 
کــه در ایــن ســوره، مؤمنــانِ  کــرد، چرا گفتمانــی ســوره جســت‌وجو  علــت ایــن امــر را می‌تــوان در ســاختار 
مظلــوم در بســتر شــکنجه، ســوخت‌پذیرِ ایــن آتــش نیســتند، بلکــه قربانیــان بی‌گنــاهِ آن‌انــد. از همیــن رو، 
کــرده  قــرآن در ایــن موضــع، به‌جــای نــام بــردن از ســوخت، خــودِ آتــش را بــا تعبیــر »ذات الوقــود« معرفــی 
کــه ماهیــت درونــی و ســاختاری‌اش وابســته بــه ســوخت‌پذیری و شــعله‌وری مــداوم  اســت، یعنــی آتشــی 
کــه  کار رفتــه اســت  اســت. افزون‌بــر ایــن، واژۀ »الوقــود« تنهــا در ایــن ســوره بــا »الــف‌ولامِ« تعریــف بــه 
کنشــگری فعــال و مســتقل دارد، نه‌فقــط ابــزاری منفعــل.  دلالــت بــر شــدت و هویــت درونــی آتــش به‌مثابــۀ 
کــه تعذیــب مؤمنــان تصویــر می‌شــود، نوعــی تــرس، هیبــت و انتظــار  گفتمانــی  ایــن توصیــف، به‌ویــژه در 
عذابــی مهیــب و مســتمر را در ذهــن مخاطــب القــا می‌کنــد )طباطبایــی، 1374، ج20، ص417؛ ابو‌ســعود، بی‌تــا، 
کــه »مؤمنــانِ  گفتمانــی  ج9، ص136؛ میدانــی، 1420، ج2، ص369؛ دهقــان، 1383، ج14، ص164(، مخصوصــاً در 

« معرفــی شــده اســت  کنشــگر بی‌گنــاه« ســوزانده می‌شــوند. انــگار آتــش در ایــن آیــه »صاحــب چیــزی« و »
و نــه صرفــاً یــک ابــزار آتشــی.

3-1-14. الفوز الکبیر

، نیکــی، تندرســتی و ســامت«، و نیــز »نجــات از شــر و آســیب«  « بــه معنــای »رســیدن بــه خیــر واژۀ »فَــوْز
اســت )فراهیــدی، 1409، ج7، ص389؛ راغــب اصفهانــی، 1412، ج3، ص102(. ایــن واژه دربردارنــدۀ‌ نوعــی حرکــت 
ک بــه ســاحتی ایمــن و مملــو از نعمــت اســت، و دقیقــاً از همیــن جهــت،  نجات‌بخــش از موقعیتــی هولنــا

.) ( و هــم جنبــۀ ســلبی )رهایــی از شــر هــم جنبــۀ ایجابــی دارد )دســتیابی بــه خیــر
کار رفته و با وصف‌هایی مانند »عظیم،  « ۲۹ بار در قرآن به  در تحلیل فراوانی‌شناختی، واژۀ »فوز
« هم‌نشین شده است. آنچه تأمل‌برانگیز است هم‌نشینی خاص  ، 1 بار کبیر « و » «، »مبین، 2 بار 16 بار
ذِينَ 

َّ
ال آمده است: >إِنَّ  آن در سورۀ بروج  « تنها در یک مورد از قرآن است، و  کبیر « با وصف » »فوز

بِير< )بروج/ 11(. از منظر 
َ

ك
ْ
فَوْزُ ال

ْ
نْهَارُ ذَلِكَ ال

َ
أ

ْ
اتٌ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا ال هُمْ جَنَّ

َ
الِحَاتِ ل وا الصَّ

ُ
آمَنُوا وَعَمِل

که مؤمنانی در اوج  کرد؛ جایی  گفتمانی، این هم‌نشینیِ منحصربه‌فرد را باید در بافت سوره تحلیل 



284

گانی سورۀ بروج بر اساس سازوکارهای شناختی  پایداری بر ایمان  /  منصور حمیرانی و  ابراهیم زارعی‌فر نظام واژ

لت دارد، اما  مظلومیت، در آتش افکنده می‌شوند و سطح ظاهر ماجرا بر شکست و نابودی آنان دلا
در بازنمایی قرآنی، این شهادت در راه ایمان، فرازین‌‌ترین شکل فوز و رستگاری تلقی می‌شود.

حــال،  عیــن  در  و   » »آشــکار معنــای  بــه  قــرآن،  زبــان  در  ن«  ی  »ب‌  ریشــۀ  از  »مبیــن«  صفــت 
»آشــکارکننده« آمــده اســت، یعنــی هــم از وضــوح ذاتــی برخــوردار اســت و هــم قابلیــت تبییــن دارد 
گرچــه هــر دو دال بــر »بزرگی«‌انــد،  « نیــز  کبیــر )قرشــی، 1377، ج1، ص259(. دو صفــت مشــبهۀ »عظیــم« و »

امــا از نظــر معناشــناختی، تفاوتــی ظریــف دارنــد: »عظیــم« بــه بزرگــی از حیــث شــأن، مرتبــه و رفعــت 
کبریایی  « ناظــر بــه اطــاق و شــمول مطلــق عظمــت اســت، نوعــی  کبیــر مقامــی اشــاره دارد، درحالی‌کــه »
ــرد )مصطفــوی،  ک ــوان تصــور  ــی می‌ت ــا به‌نحــو اجمال ــی انســان اســت و تنه ــر از شــناخت تفصیل ــه فرات ک
کــه همــۀ هســتی در برابــر جلــوه‌ای از آن، محــو  کبریایــی آن اســت  1360، ج10، ص17(. از نشــانه‌های ایــن 

و بی‌مقــدار می‌نمایــد )بقاعــی، بی‌تــا، ج21، ص361؛ هــرری شــافعی، 1421، ج31، ص298(.
کــه اصحــاب  در بافــت ســوره، صحنــه‌ای از شــدت خشــونت طاغــوت علیــه مؤمنــان ترســیم می‌شــود 
اخــدود را بــه دلیــل پایــداری در ایمــان، در آتــش می‌ســوزانند و ظاهــراً قــدرت از آنِ ســتمگران اســت. 
کــه قــدرت واقعــی از اوســت و ســلطۀ  گفتمانــی قاطــع بــه مؤمنــان نشــان می‌دهــد  امــا خداونــد بــا 
کار رفتــه، نمــادی از بزرگــی  کــه در ســوره به‌طــور ویــژه بــه   » کبیــر ظالمــان موقتــی و پوشــالی اســت. واژۀ »
کــه فراتــر از هــر قــدرت ظاهــری و محــدود اســت. ایــن واژه بــا فضــای تقابــل میــان  مطلــق الهــی اســت 
« نیــز بــه  کبیــر کبریایــی حقیقــی خداونــد هماهنــگ اســت. »فــوز  قدرت‌هــای ظاهــری فتنه‌گــران و 
کــه فراتــر از هــر قــدرت دنیــوی اســت و ایــن پیونــدِ  مؤمنــان وعــدۀ رســتگاری عظیــم و بی‌کــران می‌دهــد 
کیــدی اســت بــر اســتقامت و امیــد مؤمنــان در برابــر تهدیدهــا. گفتمانــی تأ گان و بافــت  دقیــق میــان واژ

در قــرآن، »فــوز عظیــم« یــا »فــوز مبیــن« معمــولاً بــا مصادیــق مشــخصی ماننــد جهــاد، هجــرت، صــدق 
و اخــاص همــراه اســت، امــا در ســورۀ بــروج شــرایط متفــاوت اســت؛ مؤمنانــی نــه در میــدان جنــگ، 
کردنــد. ایــن پایــداری و  کامــل، ایمــان خــود را حفــظ  گاهــی  بلکــه در اوج مظلومیــت و شــکنجه، بــا آ
ــات نیســت. بنابرایــن،  ــر جزئی ــه ذک ــازی ب اســتقامت، »ایمــان و عمــل صالــح« محســوب می‌شــود و نی
کــه تنهــا در ایــن ســوره آمــده، به‌درســتی بیانگــر بزرگ‌تریــن پیــروزی و نجاتــی اســت   » کبیــر وصــف »فــوز 
ــان ایمــان، عمــل  ــدِ دقیــق می ــر ظلــم و فتنــه حاصــل می‌شــود. ایــن پیون کــه در نتیجــۀ مقاومــت در براب

گفتمانــی آن را تقویــت می‌کنــد. « در بافــت شــکنجه‌محور ســوره، معنــای  کبیــر صالــح و »فــوز 
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نتیجه‌گیری

ــه هــر یــک از آن‌هــا نظــام  ک ــه اســت  ــد و منســجم ســامان یافت ــم در قالــب ســوره‌هایی هدفمن کری ــرآن  ق
کلیــدی ایــن  گان  کــه واژ گانــی ســورۀ بــروج نشــان داد  گانــی خــاص خــود را دارنــد. تحلیــل نظــام واژ واژ
ســوره شــامل بــروج، موعــود، شــاهد و مشــهود، شــهید، أصحــاب الأخــدود، قعــود، انتقــام، بطــش، محیــط 
، در شــبکه‌ای هماهنــگ و هدفمنــد در بســتر  کبیــر و محفــوظ، عــذاب جهنــم، عــذاب حریــق و فــوز 
گفتمــان محــوری ســوره، یعنــی  گانــی در راســتای  گفتمانــی ســوره ســامان یافته‌انــد. ایــن نظــام واژ بافــت 
کــه  گردیــده اســت  »اســتقامت و پایــداری در ایمــان در دل رنــج و فتنــه« طراحــی شــده و به‌گونــه‌ای تنظیــم 
ســازوکارها و مکانیزم‌هــای شــناختی پایــداری بــر ایمــان را در مواجهــه بــا تهدیدهــا و خشــونت فتنه‌گــران 

بــه مخاطــب منتقــل ‌کنــد.
گفتمــان اول  گرفتــه اســت:  کــه ایــن ســوره در دو بخــش متمایــز شــکل  بررســی ســاختاری نشــان داد 
)آیــات ۱ تــا ۱۱( بــه روایــت فتنه‌گــری و اوج مظلومیــت مؤمنــان در برابــر اصحــاب اخــدود اختصــاص 
ــان قــدرت قهــار الهــی، سرنوشــت ســتمگران و  ــر بی ــا ۲۲( ب گفتمــان دوم )آیــات ۱۲ ت دارد، درحالی‌کــه 
گفتمــان ســوره، ســازوکاری محافظتی  گانــی بــا دو  تثبیــت ایمــانِ مؤمنــان متمرکــز اســت. ایــن انســجام واژ
ــزرگ  ــه رســتگاری ب ــد ب ، پایــداری و امی ــر کــه بــه دعــوت بــه صب و مراقبتــی را در ســوره ترســیم می‌کنــد 

( در دل بحــران و فتنــه می‌انجامــد.  کبیــر )فــوز 
گانــیِ ســوره در پیونــدی تنگاتنــگ بــا  کــه نظــام واژ بــه ایــن ترتیــب، پژوهــش حاضــر روشــن ســاخت 
گفتمانــی آن، نقــش محــوری در تبییــن مکانیــزم و ســازوکار شــناختی اســتقامت در  ســاختار و فضــای 
ایمــان ایفــا می‌کنــد و تصویــری جامــع از ظرفیــت معنایــی و هدایتــی قــرآن در پشــتیبانی روانــی و معنــوی 

از مؤمنــان در شــرایط ســخت و فتنه‌خیــز ارائــه می‌دهــد.

ملاحظات اخلاقی

پیروی از اصول اخلاق پژوهش

گونــه ســوء‌رفتار پژوهشــی  گونــه جعــل و ســرقت علمــی و هــر  کــه از هــر  نویســندگان اعــام می‌کننــد 
کــرده و اصــول اخلاقــی را در انجــام و انتشــار ایــن پژوهــش علمــی رعایــت نموده‌انــد و ایــن  اجتنــاب 

ــد. ــد می‌کنن ــوع را تأیی موض

مشارکت نویسندگان
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گانــی  کاوی معناشــناختی، اســتخراج محورهــا و تبییــن نظــام واژ نویســندهٔ اول مســئول تحلیــل، وا
گــردآوری داده‌هــا، منابــع و ســامان‌دهی اولیــۀ اطلاعــات پژوهــش اســت. ســوره، و نویســندهٔ دوم مســئول 

تعارض منافع

گونه تضاد منافعی وجود ندارد. که در نگارش این مقاله، هیچ  نویسندگان اعلام می‌کنند 

حامی مالی

کمک مالی انجام شده است. گونه حمایت یا  این پژوهش بدون دریافت هر 

سپاسگزاری

کــه به‌نحــوی در شــکل‌گیری و تکمیــل ایــن  نویســندگان از همــهٔ اســتادان، پژوهشــگران و افــرادی 
مقالــه نقــش داشــته‌اند، صمیمانــه سپاســگزاری می‌کننــد.
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